Оформлення підсумкового освітнього продукту учасника творчої групи «Інтеграція медіаграмотності в навчальні предмети основної та старшої школи»
ВПРАВА 1
І. Картка вправи
	Автор вправи
	Ходченко Оксана Володимирівна

	Заклад освіти
	Краснопільський ліцей Березанської селищної ради 

	Клас
	 9

	Предмет
	 Зарубіжна література

	Тема, на якій можна застосувати
	 Проблеми життя і смерті,любові й відданості  у творі Е.Сігела «Історія одного кохання».

	Назва вправи
	 Критичний аналіз медіатекстів

	Мета вправи
	 Вчити аналізувати матеріал, пода-
ний з різних джерел для розкриття ідеї твору.

	Орієнтовний час для виконання вправи
	 10 хв

	Очікувані результати
	 ·  	вміння аналізувати та інтерпретувати медіатекст; грамотно й
безпечно комунікувати в інформаційному просторі.


	Необхідне обладнання/матеріали
	 Підручник,YouTube-канал:
Фінальна сцена кіноповісті «Історія одного кохання» та саундтрек до  фільму Love Story 1969 г. Реж. Артур Хіллер (по книзі  Еріка Сігела)


 
ІІ. Детальний опис вправи.
Після закінчення вивчення твору Е.Сігела  «Історія одного кохання» переглянути саундтрек до  фільму Love Story 1969 г. реж. Артура Хіллера (по книзі  Еріка Сігела). Порівняти фінал роману  https://www.ukrlib.com.ua/world/printit.php?tid=4053 та фінал у саундтреці 
реж.Артура Хіллера  https://youtu.be/Z1Y5y3ZxHZA.

Робота з підручником:
·  Чому Олівер Берретт III опинився в лікарні, де лежала Дженні? Як це його характеризує?
· Як вплинула Дженні на життя Олівера? Чого вона його навчила? Чи зможе він знову стати щасливим?
·  Поясніть фінал твору.
· Які почуття викликає у читачів трагічний фінал твору?
·  Послухайте музику Френсіса Лея, створену до фільму «Історія одного кохання». Чи вдалося композиторові передати настрій книги?
· Який варіант фіналу вважаєте таким,що відповідає ідеї  твору?
· А який фінал запропонували б ви?

ІІІ. Список використаних джерел (бібліографічний опис).
· Ковбасенко Ю. І., Ковбасенко Л. В. Зарубіжна література : підручник для 9 класу загальноосвітніх навчальних закладів. Київ : Літера ЛТД, 2017.- 304 с.

 







ВПРАВА 2
І. Картка вправи
	Автор вправи
	 Ходченко Оксана Володимирівна

	Заклад освіти
	Краснопільський ліцей Березанської селищної ради

	Клас
	 8 

	Предмет
	 Зарубіжна література

	Тема, на якій можна застосувати
	 Вільям Шекспір (1564–1616). Сонет №130. Основні теми сонетів В. Шекспіра – кохання до Смаглявої леді, дружба. Відображення внутрішнього світу ренесансної людини (описи природи, змалювання сили почуттів та ін.). 

	Назва вправи
	 «Порівняй»

	Мета вправи
	 Порівняти  прослуханий поетичний твір в оригіналі  з перекладами . Якщо є відмінності, то в чому вони?І для чого ми читаємо твори в різних перекладах?Чи важливо це для читача?Як можна тлумачити зміст одного твору по-різному.

	Орієнтовний час для виконання вправи
	 10-15 хв

	Очікувані результати
	 ·  	вміння аналізувати та інтерпретувати медіатекст; грамотно й
безпечно комунікувати в інформаційному просторі.

	Необхідне обладнання/матеріали
	 Підручник. Текст сонету №130 мовою оригіналу,в підрядковому перекладі,в перекладі  Д.Паламарчука. 


 


ІІ. Детальний опис вправи.
СЛОВО ВЧИТЕЛЯ.Сонети В. Шекспіра - є однією з найпрекрасніших сторінок інтимної лірики світової  літератури. Поет дуже шанує почуття любові,дружби,захоплюється Людиною і красою її почуттів. Але в той же час…
Прийшли мені на горе і на страх
Любові дві в супутники щоденні.                       
Юнак блакитноокий-добрий геній, 
І жінка-демон з мороком в очах.

Всього Шекспір написав 154 сонети. №130-входить до циклу віршів,присвячених Смаглявій дамі .А давайте ми сьогодні спробуємо охарактеризувати сприйняття цього сонету мовою оригіналу і в перекладах.

-Ключові питання уроку : «Якою показує поет в своїй поезії даму,котрою  захоплюється?». “Як можна по-різному тлумачити одну й ту саму інформацію”.”Як ми по-різному можемо сприймати інформацію”.

Робота в групах.Клас ділиться на 3 групи: 1 група працює з текстом оригіналу;2 група-з підрядковим перекладом;3 група-з перекладом Д.Паламарчука.

https://docs.google.com/document/d/1lX2PwUtIZD8kEy_YmsOECyttKYOS1Oaj/edit?usp=drive_link&ouid=114289079607809236275&rtpof=true&sd=true

Робота з текстом сонету:
-Як ви вважаєте ,чи сподобався б Смаглявій леді такий її портрет?
-Як описуються  в кожному варіанті очі,вуста,плечі,волосся,хода милої?
-Чи кохає поет свою любиму жінку?
-Як він у фіналі виражає свої почуття?
-Який варіант вам подобається більше?
-А як в сучасному житті під час перекладу виступів політиків,діячів можуть бути допущені несвідомі змістові помилки?
-І аналогічно-як  виступи наших політиків,військових теж можуть бути перекладені і сприйняті по-різному?
Учні роблять висновок:

В сучасному світі під час перекладу західною пресою виступів відомих людей: політиків , військових , акторів,громадських діячів-можуть  бути несвідомі змістові помилки ,неточності,які можуть впливати на суть повідомлення..І це може призвести до неправильного розуміння якогось факту,явища,якоїсь події.Аналогічно і виступи наших діячів можуть перекладатися за кордоном з неточностями,що може сприяти  тому  розумінню інформації,яке “закладає” перекладач.

ІІІ. Список використаних джерел (бібліографічний опис).
· Підручник Автор: О.М. Ніколенко , М.О. Зуєнко , Б.В. Стороха
Видавництво:  Київ, "Грамота", 2016
· О.М.Куцевол Світ Шекспіра:Посібник для вчителя.-Харків:Веста:Видавництво «Ранок»,2003.-288с.-(Серія «Бібліотека вчителя зарубіжної літератури»).

 

